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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): 
 Arrieta: ará̄ n 
 Bakio: 
 Bermeo: [ez da galdetu] 
 Berriz: [ez da galdetu] 
 Bolibar: kaʃká βɛl, tʃí liɲ, tú lun, á rān 
 Busturia: [ez da galdetu] 
 Dima: 
 Elantxobe: [ez da galdetu] 
 Elorrio: á rēn 
 Errigoiti: aré̄ n 
 Etxebarri: [ez da galdetu] 
 Etxebarria: iɲtʃá rī, tʃí liɲ 
 Gamiz-Fika: 
 Getxo: [ez da galdetu] 
 Gizaburuaga: kaʃká βel, ðumbá  naɣośi 
 Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu] 
 Kortezubi: [ez da galdetu] 
 Larrabetzu: á rān 
 Laukiz: ará̄ n 
 Leioa: [ez da galdetu] 
 Lekeitio: [ez da galdetu] 
 Lemoa: á rān 
 Lemoiz: 
 Mañaria: 
 Mendata: [ez da galdetu] 
 Mungia: á rān 
 Ondarroa: tʃí lin 
 Orozko: kampaní ʎa 
 Otxandio: ðú mba tʃiki, ðú mba nau̯śi 
 Sondika: [ez da galdetu] 
 Zaratamo: 
 Zeanuri: ðú mbe 
 Zeberio: arð̄i á rān 
 Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu] 
 Zornotza: 

Araba 

 Aramaio: kó śkaβiʎo 

Gipuzkoa 

 Aia: ðumbá , sintsarí̄  
 Amezketa: sintsarí̄ , tumbá  
 Andoain: arð̄í  sintsarí̄ , arð̄í  kampaná  
 Araotz (Oñati): ðú mba 
 Arrasate: arð̄í  arān, ðú mba 
 Arroa (Zestoa): tʃiɲtʃarí̄  

 Asteasu: arð̄i sintsarīk (mark.)
 Ataun: dumbá , sintsá rī tʃikí  
 Azkoitia: tʃiɲtʃarí̄ , ðumbé  
 Azpeitia: dumbə,́ tʃiɲtʃar ̄lusé  
 Beasain: ðumba 
 Beizama: dú mba, arð̄í  sintsarí̄ k (mark.)
 Bergara: í ntʃarī 
 Deba: tʃiɲtʃá rī 
 Donostia: sintsá rī, kampá niʎa 
 Eibar: dú mba 
 Elduain: sí ntsarí̄ , *dumbá  
 Elgoibar: dú mba, iɲtʃá rī 
 Errezil: koʃká iʎ̯o, tʃiɲtʃá rī tʃí ki, kampá niʎá  
 Ezkio-Itsaso: ðumbá  
 Getaria: kampaní ʎ 
 Hernani: xoalɛ ́
 Hondarribia: śintsá rī, kampá niʎa 
 Ikaztegieta: dú mbe 
 Lasarte-Oria: *tʃiɲtʃarī 
 Legazpi: tʃintʃá rī, bildó tś  tʃintʃá rīe (mark.)
 Leintz Gatzaga: arð̄í  arānak (mark.),    
  arð̄umbia (mark.), á rān, ðú mba, ðú mba tʃiki 
 Mendaro: dumbá , iɲtʃá rī 
 Oiartzun: xo͜͜alé , dú mba 
 Oñati: tú mba, ará̄ n au̯ndi 
 Orexa: sí ntsarí̄  ká laśk, dú mbɔ, tʃí ɲtʃarī,  
  kampaní ʎa 
 Orio: arð̄í  sintsarí̄  
 Pasaia: xó alé  
 Tolosa: sintsarí̄  
 Urretxu: ðú mba, tʃiɲtʃá rī 
 Zegama: dumbá , tʃiɲtʃarí̄  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: trú ka 
 Alkotz: pulú mpek (mark.), puʎú mpek (mark.)
 Aniz: pulú mpe, arð̄í  ɣare, kaiʃ̯kú ŋ gare 
 Arbizu: á lambriá  (mark.), falé  kalá śka  
  (mark.), ká mpaniʎé k (mark.)
 Beruete: á rt̄toá l, tʃiɲtʃaré̄ , kaʃkó  tʃiɲtʃaré̄ ,  
  ǰo͜͜alá rē, kampalí ɲ, ǰoá l koló ʃk, bildó s tʃiɲtʃarí̄  
 Donamaria: pulú mpa, kaʃkó ʎ ǰo͜͜are,    
  koʎó ʃka, pampá liɲ 
 Dorrao / Torrano: alú mbre, pampá liɲ, á rð̄i  
  fá le, fá le tʃikí , *kalá śka 
 Erratzu: pulú mpe, pumpé  
 Etxalar: pulumpá , ǰoá lau̯ndí  
 Etxaleku: pú lumpé  
 Etxarri (Larraun): á lambré , sí ntsarí̄ : 

 Eugi: pulú mpe 
 Ezkurra: ddoá ltalaká , art̄toalé , laweʃkí ɲ,  
  pú lumpé , tulú mpé  
 Gaintza: dú mba, alambrɛ,́ kampalí ɲ 
 Goizueta: pulú mpá , ǰoá larí̄ , kaśká iʎó ,      
  pulú mpa ttí kí , ǰoá re talaká , pampá niʎá , ɛrɛ̄íl  
  ǰoarɛ,́ *kalá ʃká  
 Igoa: pú lumpé , pulú mp, ddó alé  
 Jaurrieta: trú ka, trukí ʎa 
 Leitza: kú lú ŋk, tʃiɲtʃarí̄  
 Lekaroz: pú mpɛ 
 Luzaide / Valcarlos: ttú mpa 
 Mezkiritz: pú mpa, ddoá le pumpeðú ne  
  (mark.)
 Oderitz: xo͜͜á le kalaśká , tʃí ɲtʃarí̄ , alambré  
 Suarbe: ǰoá le 
 Sunbilla: pulumpá , kaʃkó  ǰoare, ttilí ntə 
 Urdiain: fá ra tʃikiǰá k (mark.)
 Zilbeti: pú mpak 
 Zugarramurdi: polú mpa 

Lapurdi 

 Ahetze: garé , talá nta 
 Arrangoitze: 
 Azkaine: 
 Bardoze: 
 Beskoitze: pulú mpa, arð̄i ǰoá re 
 Donibane Lohizune: garé  βulú mba 
 Hazparne: βulú mba 
 Hendaia: [ez da galdetu] 
 Itsasu: ǰo͜͜á re 
 Makea: ǰoaré  
 Mugerre: 
 Sara: 
 Senpere: [ez da galdetu] 
 Urketa: 
 Uztaritze: aRði ɣoá re 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: pú mpa, ǰoaré  
 Arboti: 
 Armendaritze: ard̄i ǰuariak (mark.),    
  pampalí nak (mark.)
 Arnegi: kú śkula, ǰo͜á͜ re lú se 
 Arrueta: 
 Baigorri: 
 Bastida: 
 Behorlegi: kuśkulá , klaʃká  
 Bidarrai: 

 Ezterenzubi: sí ntsa, kuskú la 
 Gamarte: 
 Garrüze: tú lunta, ʃilí ɲtʃa, *pá mpaliná  
 Irisarri: ǰo͜͜aré , βulú mba 
 Izturitze: ard̄i ǰoare 
 Jutsi: tʃintʃila 
 Landibarre: [ez da galdetu] 
 Larzabale: ǰoá re, kú ʃkula, tsintsí la, klá ʃka 
 Uharte Garazi: ǰoá re, tú lunt 

Zuberoa 

 Altzai: kyʃkyʎot, ʒoai ̯(?)
 Altzürükü: á rd̄i sintsá rī, ʒoá i ̯
 Barkoxe: ʒoá i ̯
 Domintxaine: 
 Eskiula: kyʃkyʎó tak (mark.), má neʃ    
  sintsarīk (mark.)
 Larraine: kyʃký ʎy (?), kyʃkyʎó t, tʃintʃa 
 Montori: tʃintʃá  
 Pagola: sintsá rī 
 Santa Grazi: aʃui ̯kyʃkyló ta (mark.), aʃui  
  tsintsarí̄ a (mark.), tʃintʃá  (mark.) (?), ard̄i  
  ʒoaltja (mark.)
 Sohüta: sintsá rī 
 Urdiñarbe: ʒoá i,̯ tʃí ntsaé sko (?), kyʃkyʎy 
 Ürrüstoi: tʃitʃá śko, tʃintʃila 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Arbizu (N): ká mpaniʎé k 
 Beruete (N): kampalí ɲ, ǰoá l koló ʃk 
 Bolibar (B): tú lun, á rān 
 Donamaria (N): koʎó ʃka, pampá liɲ 
 Dorrao / Torrano (N): á rð̄i fá le, fá le tʃikí  
 Errezil (G): kampá niʎá  
 Ezkurra (N): pú lumpé , tulú mpé  
 Gaintza (N): kampalí ɲ 
 Goizueta (N): kaśká iʎó , ǰoá re talaká ,    
  pampá niʎá  
 Larzabale (N): tsintsí la, klá ʃka 
 Oderitz (N): alambré  
 Orexa (G): tʃí ɲtʃarī, kampaní ʎa 
 Santa Grazi (Z): tʃintʃá , ard̄i ʒoaltja 
 Sunbilla (N): ttilí ntə 
 Urdiñarbe (Z): kyʃkyʎy 
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745. Mapa: cencerros para las ovejas / sonnailles pour les brebis / sheep bells

GALDERA: 26200

- Herri ugaritan ez da zehaztu zein diren ardiekin 
erabiltzen diren joareen izenak. 
- Lematizazioa: “(ardi) joare (-)” superlemara ¡oai, fale, 
gare, goare, yoare eta yuare generikoak, eta arttoale, 
erreil yoare, kaixkun gare, kaxko yoare, kaxkoll yoare, 
yoalaundi, yoalarri eta yoare luze motak bildu dira; 
“zintzarri”-ra manex zintzarri eta zintzarri txiki, eta 
“pulunpa”-ra bulunba, tulunt eta kulunk. 
- Bestelakoak: ardi kanpana (Andoain), ddoaltalaka 
(Ezkurra), kaxkabel (Gizaburuaga), lauexkiñ (Ezkurra), 
talanta (Ahetze), truka (Abaurregaina, Jaurrieta), 
trukilla (Jaurrieta), yoare talaka (Goizueta). 

Otxandio: Dunba txiki: ipinten yakie ardi fuertienai edo martxáko. 
Elorrio: Guk len esaten gindun “provincianuek”. Etorten siren Nabarratik edo 

Urbasatik ona Gernika, Mungixa aldera. 
Aia: Auro akordatze men dia dúnba járri ezkeo mendía dijuazela ta udára ala, ta 

pózik eóte men dia... 
Orexa: Esaten tzuten gañea izaten tzala oi ona erbiñurie uxatzeko. 
Oiartzun: Au ibiltze ute, artaldia jotekuan ta etortzekuan... San Markutan jute ia 

emendik... oi jartze yote aariyai... “dunba”. 
Dorrao: Burgéte aldi oitén fále kaláska aundíyek ásko ibíltzen dia. 
Armendaritze: “Panpalinak”, mendian dien ardiendako ta leeno, “panpalinak, 

ederrak” erten tzen, bana... 

dunba  
punpa  
t-/pulunpa  
txiñtxarri  
zintzarri  
(ardi)yoare  
arran  
kanpanilla  
panpaliñ  
kuskula/-küllot  
txilin/txintxila  
koska(b)illo  
(-) kalaska  
txintxa(sko)  
alanbre  
bestelakoak


